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I.2.

I.1.

See the notice on TED website 137548-2016 - Licitación
Alemania-Colonia: Servicios de transporte público por ferrocarril
OJ S 77/2016 20/04/2016
Anuncio de licitación
Servicios

Directiva 2004/18/CE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Zweckverband Nahverkehr Rheinland

: Glockengasse 37 – 39Dirección postal
: KölnLocalidad

: 50667Código postal
: AlemaniaPaís

: Herrn Sven KleineA la atención de
 Correo electrónico: sven.kleine@nvr.de

: +49 221208086623Teléfono
: +49 2212080886623Fax

Direcciones de internet:
Dirección del poder adjudicador: http://www.nahverkehr-rheinland.de/

:Puede obtenerse más información en
Nombre oficial: BPV Consult GmbH Gesellschaft für Beratung und Projektmanagement

: Löhrstraße 91 aDirección postal
: KoblenzLocalidad

: 56068Código postal
: AlemaniaPaís

: Frau Anne HundenbornA la atención de
 Correo electrónico: nvr-rb27-vergabe@daisikomm.de

: +49 026120165090Teléfono
: +49 026120165099Fax

: Dirección de internet https://www.nvr-rb27-vergabe.daisikomm.de
El pliego de condiciones y la documentación complementaria (incluidos los documentos 
destinados a un diálogo competitivo y un sistema dinámico de adquisición) pueden obtenerse 

:en
Nombre oficial: BPV Consult GmbH Gesellschaft für Beratung und Projektmanagement

: Löhrstraße 91 aDirección postal
: KoblenzLocalidad

: 56068Código postal
: AlemaniaPaís

: Frau Anne HundenbornA la atención de
 Correo electrónico: nvr-rb27-vergabe@daisikomm.de

: +49 026120165090Teléfono
: +49 026120165099Fax

: Dirección de internet https://www.nvr-rb27-vergabe.daisikomm.de
: Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse la dirección mencionada arriba

Tipo de poder adjudicador
Autoridad regional o local

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/137548-2016
mailto:sven.kleine@nvr.de?subject=TED
http://www.nahverkehr-rheinland.de/
mailto:nvr-rb27-vergabe@daisikomm.de?subject=TED
https://www.nvr-rb27-vergabe.daisikomm.de
mailto:nvr-rb27-vergabe@daisikomm.de?subject=TED
https://www.nvr-rb27-vergabe.daisikomm.de
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II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3. Principal actividad
Otros: Aufgabenträger im Schienenpersonennahverkehr (SPNV)

Adjudicación del contrato en nombre de otros poderes adjudicadores
El poder adjudicador realiza su adquisición en nombre de otros poderes adjudicadores: no

Apartado II: Objeto del contrato

Descripción

Denominación del contrato establecida por el poder adjudicador
Vergabe von SPNV-Leistungen auf der Linie RB 27.

Tipo de contrato y lugar de ejecución o entrega
Servicios
Categoría de servicio nº 18: Servicios de transporte por ferrocarril
Emplazamiento o lugar de ejecución principal: RB 27 (Mönchengladbach – Köln – Bonn-Beuel 
– Koblenz).
Código NUTS , ,DEA15 Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt DEA2 Köln DEA2C Rhein-Sieg-Kreis
, ,DEA23 Köln, Kreisfreie Stadt DEB11 Koblenz, Kreisfreie Stadt

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición
El anuncio se refiere a un contrato público

Información sobre el acuerdo marco

Breve descripción del contrato o la adquisición (o adquisiciones)
Gegenstand dieser Vergabe sind Dienstleistungen im Schienenpersonennahverkehr (SPNV) 
im
Zuständigkeitsbereich der SPNV-Aufgabenträger Zweckverband Nahverkehr Rheinland 
(nachfolgend
NVR genannt), Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR (nachfolgend VRR genannt) und 
Zweckverband
Schienenpersonennahverkehr Rheinland-Pfalz Nord (nachfolgend SPNV-Nord genannt) auf 
der Linie RB 27
zum internationalen Fahrplanwechsel, voraussichtlich am 15.12.2019 bis zum internationalen 
Fahrplanwechsel
im Jahr 2026, voraussichtlich am 13.12.2026.
Für die Linie ist nach Auslaufen dieses Vertrages eine S-Bahn-Bedienung (linksrheinisch: 
Linie S 6,
rechtsrheinisch: Linie S 13) vorgesehen. Die infrastrukturellen Voraussetzungen dafür sind 
noch zu schaffen.
Um auf derzeit nicht abschätzbare bauliche Unwägbarkeiten bei der Realisierung der S-Bahn-
Infrastruktur
reagieren zu können, behalten sich die SPNV-Aufgabenträger vor, die Vertragslaufzeit 
zweimal um je ein
volles Fahrplanjahr verlängern zu können. Außerdem wird der Verkehrsvertrag eine 
Abbestelloption für den
linksrheinischen Linienast vorsehen, die es den SPNV-Aufgabenträgern erlaubt, die 
Leistungen für den
Linienabschnitt zwischen Mönchengladbach und Köln Hbf jeweils zu einem Fahrplanwechsel 
im Dezember ab
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III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

dem Fahrplanwechsel im Dezember 2023 abbestellen zu können; der rechtsrheinische 
Linienabschnitt Köln –
Koblenz bleibt in diesem Fall von der Abbestellung unberührt.
Der Einsatz von Gebrauchtfahrzeugen ist zugelassen.
Der Verkehrsvertrag wird als Bruttovertrag gestaltet.
Das Vergabeverfahren wird als Verhandlungsverfahren mit vorgeschaltetem 
Teilnahmewettbewerb nach
Maßgabe des ersten Abschnittes der VOL/A durchgeführt.
Nach Abschluss des Teilnahmewettbewerbs werden die vorläufigen Vergabeunterlagen an die 
Bieter versendet, die im Teilnahmewettbewerb ausgewählt wurden. Es schließt sich die 
indikative Phase mit den Verhandlungen an. Diese sollen im August/September 2016 
abgeschlossen sein. Im Anschluss daran werden die Vergabeunterlagen ergänzt und 
überarbeitet und zur finalen Kalkulation an die Bieter versendet.

Código(s) CPV
60210000 Servicios de transporte público por ferrocarril

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: no

Lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Ámbito de la contratación

Cantidad o extensión global del contrato
Rund 2,4 Mio. Zugkm/Jahr.

Información sobre las opciones
Opciones: sí
Descripción de las opciones: Verlängerung des Vertrages und Abbestelloption wie unter Ziffer 
II.1.5 beschrieben.

Información sobre las renovaciones
Este contrato podrá ser renovado: sí
Número de renovaciones posibles: 2

Duración del contrato o fecha límite de ejecución
Duración en meses: 84 ( )a partir de la adjudicación del contrato

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones relativas al contrato

Depósitos y garantías exigidos
Gemäß Vergabeunterlagen.

Principales condiciones de financiación y de pago y/o referencia a las disposiciones 
que las regulan
Gemäß Vergabeunterlagen.
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3. Forma jurídica que deberá adoptar la agrupación de operadores económicos 
adjudicataria del contrato
Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter.

Condiciones de ejecución del contrato
La ejecución del contrato está sujeta a condiciones particulares: sí
Descripción de las condiciones particulares: Darlegung der besonderen Bedingungen: Die 
Leistungen werden von Aufgabenträgern aus verschiedenen Bundesländern, namentlich aus 
Nordrhein-Westfalen und Rheinland-Pfalz, gemeinsam vergeben. In den Bundesländern 
gelten unterschiedliche Landesvergabegesetze, das Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein-
Westfalen (TVgG NRW) und das Landestariftreuegesetz Rheinland-Pfalz (LTTG). Die Gesetze 
enthalten keine identischen Vorgaben. Gemäß § 2 Abs. 6 TVgG NRW haben sich die 
Aufgabenträger zwecks der Einhaltung der Bestimmungen des Gesetzes geeinigt, dass 
ausschließlich die Regelungen des TVgG NRW im Rahmen dieses Vergabeverfahrens gelten 
sollen.
Es wird dementsprechend darauf hingewiesen, dass Bieter sowie deren Nachunternehmer 
und Verleiher von Arbeitskräften, soweit diese bereits bei Angebotsabgabe bekannt sind, bei 
Angebotsabgabe die gemäß § 4, § 18 und § 19 TVgG NRW erforderlichen 
Verpflichtungserklärungen abzugeben haben.

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: Mit dem Teilnahmeantrag haben die Bewerber 
folgende Unterlagen vorzulegen (bei Bewerbergemeinschaften von jedem Mitglied): Formlose, 
unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass:
— keine rechtskräftige Verurteilung wegen eines Verbrechens oder eines Vergehens vorliegt, 
das die berufliche Zuverlässigkeit des EVU infrage stellt,
— keine Verfehlung im Sinne von § 5 Korruptionsbekämpfungsgesetz (KorruptionsbG) vorliegt,
— keine schweren oder wiederholten Verstöße gegen arbeits- oder sozialrechtliche Pflichten 
vorliegen,
— keine schweren oder wiederholten Verstöße gegen im Interesse der Verkehrs- und 
Betriebssicherheit erlassene Vorschriften vorliegen,
— keine schweren oder wiederholten Verstöße gegen Vorschriften des Allgemeinen 
Eisenbahngesetzes (AEG) bzw. vergleichbare eisenbahnrechtliche Vorschriften des 
Herkunftslandes des Eisenbahnverkehrsunternehmens (EVU) oder der auf diesen Gesetzen 
beruhenden Rechtsverordnungen vorliegen,
— keine schweren oder wiederholten Verstöße gegen umweltschützende Vorschriften 
vorliegen,
— das EVU seinen sich aus der unternehmerischen Tätigkeit ergebenden steuerrechtlichen 
Pflichten nachgekommen ist.
Alle EVU mit mittelbarem oder unmittelbarem kommunalen Anteilseigner haben darüber 
hinaus darzulegen, dass die Abgabe des Angebotes im Einklang mit den die wirtschaftliche 
Betätigung der Kommune regelnden Vorschriften des Kommunalverfassungsrechts steht. Dies 
kann z. B. durch eine Bescheinigung der zuständigen Aufsichtsbehörde erfolgen, dass die 
Kommune die Abgabe des Angebotes nicht hätte verhindern müssen (im Fall der kommunalen 
Mehrheitsbeteiligung) bzw. die weitere Beteiligung an dem EVU mit dem 
Kommunalwirtschaftsrecht zu vereinbaren ist (im Fall der kommunalen Minderheitsbeteiligung).
In Abhängigkeit des jeweils für das oder die EVU maßgeblichen Gemeinwirtschaftsrechts kann 
dies unter Umständen die Vorlage weiterer Nachweise erfordern.
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

Bewerbergemeinschaften müssen zusätzlich eine Erklärung abgeben, aus der hervorgeht, 
dass kein Verstoß gegen Kartellrecht vorliegt (z. B. durch Angabe der Gründe, die zur Bildung 
der Bewerbergemeinschaft geführt haben) und dass keine unzulässigen 
wettbewerbsbeschränkenden Absprachen getroffen wurden.
Die Auftraggeber behalten sich vor, fehlende Unterlagen nachzufordern.

Capacidad económica y financiera
Lista y breve descripción de las condiciones: Mit dem Teilnahmeantrag haben die Bewerber 
folgende Unterlagen vorzulegen (Bei Bewerbergemeinschaften von der 
Bewerbergemeinschaft insgesamt):
1. Formlose, unterschriebene Eigenerklärung, aus der hervorgeht, dass:
— das EVU sich nicht in einem Insolvenz- oder einem vergleichbaren gesetzlichen Verfahren 
befindet und dass gegen es kein Insolvenz-oder vergleichbares Verfahren eröffnet wurde oder 
die Eröffnung beantragt oder dieser Antrag mangels Masseabgelehnt worden ist,
— die Anforderungen aus § 2 EBZugV (Eisenbahnunternehmer-Berufszugangsverordnung) 
erfüllt werden.
2. Gehschäftsberichte der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre
Im Fall der Eignungsleihe ist eine Verpflichtungserklärung nach Maßgabe einer 
Mustererklärung, die bei der unter Ziffer I.1. genannten Kontaktstelle abzufordern ist, mit dem 
Teilnahmeantrag einzureichen.
Die Auftraggeber behalten sich vor, fehlende Unterlagen nachzufordern.

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de las condiciones:
Mit dem Teilnahmeantrag haben die Bewerber folgende Unterlagen vorzulegen (Bei 
Bewerbergemeinschaften von der Bewerbergemeinschaft insgesamt):
— Formlose unterschriebene Eigenerklärung, dass das EVU über die für die Genehmigung 
zum Eisenbahnverkehrsunternehmen erforderliche Fachkunde, insbesondere des § 3 
Eisenbahnunternehmer-Berufszugangsverordnung (EBZugV) verfügt,
— Nachweis, dass das EVU über die Zulassung als Eisenbahnverkehrsunternehmen nach § 6 
Absatz 2 des Allgemeinen Eisenbahngesetzes (AEG) verfügt. Liegt die Zulassung noch nicht 
vor, hat das EVU darzulegen, wie diese bis zur Zuschlagserteilung erlangt werden soll,
— Formlose unterschriebene Liste über vergleichbare Referenzprojekte im SPNV oder im 
sonstigen Eisenbahnverkehr bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre,
— Auskunft bezüglich der Erfahrung in Verkehrs- und Tarifkooperation bezogen auf die letzten 
3 Geschäftsjahre, soweit vorhanden.
Im Fall der Eignungsleihe ist eine Verpflichtungserklärung nach Maßgabe einer 
Mustererklärung, die bei der unter Ziffer I.1. genannten Kontaktstelle abzufordern ist, mit dem 
Teilnahmeantrag einzureichen.
Die Auftraggeber behalten sich vor, fehlende Unterlagen nachzufordern.

Información sobre contratos reservados

Condiciones específicas de los contratos de servicios

Información sobre una profesión concreta
La prestación del servicio se reserva a una profesión concreta: sí

Referencia de la disposición legal, reglamentaria o administrativa correspondiente: Das 
Erbringen der Verkehrsdienstleistungen setzt eine Zulassung nach § 6 Absatz 2 AEG voraus. 
Dazu wird auf Ziffer III.2.3 verwiesen.

Información sobre el personal encargado de la ejecución del contrato
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VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

Obligación de indicar los nombres y cualificaciones profesionales del personal asignado a 
la ejecución del contrato: no

Apartado IV: Procedimiento

Tipo de procedimiento

Tipo de procedimiento
Negociado

Ya han sido seleccionados algunos candidatos (cuando proceda, en determinados tipos de 
procedimientos negociados) no

Información sobre la limitación del número de candidatos a los que se invitará

Información sobre la reducción del número de soluciones u ofertas durante la 
negociación o el diálogo

Criterios de adjudicación

Criterios de adjudicación
La oferta económicamente más ventajosa teniendo en cuenta El precio no es el único criterio 
de adjudicación, y todos los criterios figuran únicamente en los pliegos de la contratación

Información sobre la subasta electrónica

Información administrativa

Número de referencia que el poder adjudicador asigna al expediente

Publicación anterior referente al presente procedimiento
Anuncio de información previa
Número de anuncio en el DO S:   30.8.20142014/S 166-295721 de

Condiciones para la obtención del pliego de condiciones y documentación 
complementaria o del documento descriptivo
Documentos sujetos a pago: no

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
13.6.2016 - 12:00

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
alemán.

Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta

Condiciones para la apertura de las plicas

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre fondos de la Unión Europea

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/295721-2014
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional
Der NVR führt dieses Verfahren federführend durch, weitere Auftraggeber sind:
Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR, Augustastr. 1, 45879 Gelsenkirchen,
Zweckverband Schienenpersonennahverkehr Rheinland-Pfalz Nord, Friedrich-Ebert-Ring 14-
20, 56068 Koblenz.
Die Aufgabenträger werden bei der Durchführung des Vergabeverfahrens von der BPV 
Consult GmbH – Gesellschaft für Beratung und Projektmanagement im Verkehr unterstützt. 
Die Aufgabenträger werden nur organisatorisch bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
unterstützt. Alle inhaltlichen Entscheidungen treffen die Aufgabenträger.

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer Rheinland – Spruchkörper Köln

: Zeughausstraße 2-10Dirección postal
: KölnLocalidad

: 50667Código postal
: AlemaniaPaís

: +49 221/147-3116Teléfono
: +49 221/147-2889Fax

: Dirección de internet http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: Das Verfahren für Verstöße gegen 
diese Vergabe richtet sich nach den Vorschriften der §§ 102 ff. des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Zur Wahrung der Fristen wird auf die §§ 107 ff. GWB 
verwiesen.
Insbesondere weisen wir darauf hin, dass der Nachprüfungsantrag gemäß § 107 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 4 GWB spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, zu stellen ist.
Vergabeverstöße sind nach § 107 Abs. 3 Nr. 1 GWB unverzüglich innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen nachdem der Bieter den Verstoß erkannt hat, beim Auftraggeber zu rügen. 
Vergabeverstöße, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind gemäß § 107 Abs. 
3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der Teilnahmefrist beim Auftraggeber zu rügen. 
Vergabeverstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind gemäß § 107 
Abs. 3 Nr. 3 GWB ebenfalls spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist beim Auftraggeber zu 
rügen.

Servicio del cual se puede obtener información sobre el procedimiento de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer Rheinland – Spruchkörper Köln

: Zeughausstraße 2-10Dirección postal
: KölnLocalidad

: 50667Código postal
: AlemaniaPaís

: +49 221/147-3116Teléfono
: +49 221/147-2889Fax

: Dirección de internet http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/

Fecha de envío del presente anuncio
15.4.2016

http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
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